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MAu Ban khai an ninh tau bién:

CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc 1ap - Tu do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness
BAN KHAI AN NINH TAU BIEN
SHIP’S SECURITY NOTIFICATION

1. Tén tau: 2. Quéc tich tau 3. Ho hiéu
Name of ship Flag state of ship Call-Sign
4. Téng dung | 5. Loai tau: 6. S6 luong thuyén vién:

tich Type of ship No.of crew

Gross tonnage

7. Thoi gian du kién dén cang: 8. S6 IMO:

ETA: IMO No.

9. Muc dich dén cang: Bo¢/D&/Tiép nhién liéu/Sira chita/Muc dich khac (gach bo tir thich
hop)

Purpose of Call: Loading / Discharging / Bunkering / Shipyard / Others (Delete as
appropriate)

Neéu la muc dich khac néu ro:

If others, please specify purpose:

10. Tén khu vuc neo dau hodc cau cang ma tau sé dén:
Name of anchorage or port factility your ship in bound for:

11. Tén Pai ly tau bién tai Viét Nam:
Name of Ship Agent in Vietnam:
Tel No: Fax No:

12. Tau c6 GCN quéc té vé an ninh tau bién (ISSC) khong?

Does your ship possess a valid International Ship Security Certificate (ISSC)?
Co6/Khong (gach bé tur thich hop)

Yes/No (Delete as appropriate)

Néu cau trd 10i 1a “C6” thi néu chi tiét tai cdc cau hoi 13, 14

If answer if ‘Yes’ give details in Q13 and Q14.

13. Tén co quan cap ISSC:
Name of issuing authority for the ISSC

14. Ngay cip ISSC 15. Ngay ISSC hét han:
Date of issue of the ISSC Date of expiry of the ISSC

16. Cép d6 an ninh hién tai cua tau:
Current security level of the ship

17. Mu6i cang ma tau da ghe vao gan nhat, ngay dén, ngay di va cip do an ninh tau da ap
dung khi thyc hién giao tiép giita tau bién va cang bién:

Last 10 ports of call, including arrival / departure dates and the security level at which the
ship operated at these ports where it has conducted a ship / port interface

Céng Ngay dén Ngay di Cép d6 an ninh
Port Arrival Departure Security Level

18. Trong thoi gian thuc hién bét ky giao tiép giira tau bién va cang bién dugc dé cap tai
cau hoi 17 trén day, tau bién co ap dung bién phéap an ninh dac biét hodc bién phéap an ninh
bd sung nao khong?

Were there any special or additional security measures taken during any ship/port interface
at the ports mentioned in Q17?
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Co6/Khong (gach bo tur thich hgp)
Yes/No (Delete as appropriate)

Néu cau tra 101 1a “C6” thi néu chi tiét;
If answer is “Yes”, give detail:

19. Trong thoi gian thuc hién bét ky giao tiép giita tu bién va tau bién duoc dé cap tai cau
hoi 17 trén day, tau bién co duy tri bién phap an ninh thich hgp khong?

Were there appropriate ship security measures maintained during any ship-to-ship activity
interface at the ports mentioned in Q17?

C06/Khong (gach bé tir thich hop)

Yes/No (Delete as appropriate)

Néu cau tra 16 1a “C¢” thi néu chi tiét:

If answer is “Yes”, give detail:

Chir ky ctia Thuyén truong/Chu tau/Dai

Signature of Master/Shipowner/Agent
Ho tén cua Thuyén truong/Chu tau/Dai

Name of master/Shipowner/Agent

Vit hi€n tai: VI G0.....oooooeiiiiiiieeee e ; Kinh d6:...............
Present position: Latitude Longitude




MAu Ban khai chung (c6 hiéu lwc thi hanh dén hét ngay 09 thang 04 nim

2027):
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI CHUNG
GENERAL DECLARATION
bén Roi
Arrival Departure

1.1 Tén va loai tau:
Name and type of ship

2. Cang dén/roi 3. Thoi gian dén/roi
Port of arrival/departure cang

1.2 S6 MO
IMO number

Date - time of
arrival/departure

1.3 H6 hiéu
Call sign

1.4 S6 ding ky hanh chinh
Official number

1.5 SO chuyén di:
Voyage number

4. Québc tich tau: 5. Tén thuyén trudng:
Flag State of ship Name of master

6. Cang roi cudi cung/cang dich:
Last port of call/next port of call

7. Gidy chirng nhan dang ky (S, ngay cép, cang):
Certificate of registry (Number, date, Port)

8. Tén va dia chi lién lac cua ngudi lam tha tuc:
Name and contact details of the procedurer

9. Téng dung tich:

Gross tonnage Deadweight (DWT)

10. Trong tai toan phan:

11. S6 dang kiém
Registry number

12. Pic diém chinh cua chuyén di:

Brief particulars of voyage

Céc céang trudc:

Previous ports of call

Céc cang sé dén:

Subsequent ports of call

Céc céng sé do hang:

Ports where remaining cargo will be discharged
S6 hang con lai:

Remaining cargo

13. Théng tin vé hang hoa van chuyén trén tau:
Description of the cargo

Loai hang hoa Tén hang hoa S6 lwong hang héa Pon vi tinh
Kind of cargo Cargo name The quantity of cargo Unit
Xuét khau

Export cargo

Nhap khiu
Import cargo

Noi dia
Domestic cargo

Hang trung chuyén
Transshipment cargo
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Théng tin vé hang hoa qua canh
Description of the cargo in transit

Loai hang Tén hang hoa S6 lwong hang héa Sé luong hanghdéaqua | Pon vi tinh
Kind of cargo Cargo name The quantity of cargo canh x¢€p do tai cang Unit

The quantity of cargo in
transit loading,

discharging
Hang qua canh xép d& tai cang
The quantity of cargo in transit loading, discharing at port
.......... | | | |
Hang qua canh khéng xép d&
The quantity of cargo in transit
..... | |
14. S6 thuyén vién 15. S6 hanh khach | 16. Ghi chi:
(g6m ca thuyén truéng) Number of Remarks
Number of crew (inl. master) passengers - Mén nuéc mili, 14i:
Tai liéu dinh kém (ghi 13 sb ban) Draft F/A )
Attached documents (indicate number of copies) - Chiéu dai 16n nhat:
17. Ban khai hang hoéa: 18. Ban khai dy | LOA )
Cargo Declaration trlr cla tau - Chiéu rong 16n nhat:
Ship’s Stores Breadth
Declaration - Chiéu cao tinh khéng:
Air draft
- Loai nhién liéu st dung trén tau:
Type of fuel
- Lugng nhién li¢u trén tau:
Remain on board (R.0.B)

- Tén va dia chi chu tau:
Name and address of the shipowners
- Céc thong tin can thiét khac (néu co)

And others (If any)
19. Danh sach thuyén vién 20. Danh sach 21. Yéu cau vé phuong tién tiép nhan va xu 1y chat thai
Crew List hanh khach The ship’s requirements in terms of waste and residue
Passenger List reception facilities
22. Bén khai hanh ly 23. Ban khai

thuyén vién(*) kiém dich y te (*)
Crew’s Effects Maritime
Declaration(*) Declaration of

Health(*)

24. M s6 Gidy phép roi cang (¥)
Number of port clearance

..., NEAY... thang... nam...

Thuyén trudng (dai ly hodc s§ quan dwoc iy quyén)
Master (or authorized agent or officer)

Ghi chu:

Note:

(*) Muc nay chi khai khi tau dén cang.

Only on arrival.

Muc 1.2 va 1.3 chi khai d6i véi tau bién.

No 1.2 and 1.3: Only for ships.

Muc 1.4 va 11 chi khai déi voi phuong tién thiy ndi dia.
No 1.4 and 11: Only for inland waterway ships.
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MAu Ban khai chung (c6é hiéu Iirc thi hanh ké tir ngay 10 thang 04 niim 2027):

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tu do - Hanh phtc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI CHUNG
GENERAL DECLARATION

Vao Roi

Arrival Departure
1.1 Tén va loai tau: 1.2 86 IMO
Name and type of ship IMO number
1.3 Ho hiéu 1.4 S6 chuyén di:
Call sign 'Voyage number
2. Cang dén/roi 3. Thoi gian dén/roi cang
Port of arrival/departure Date and time of arrival/departure
4. Qubc tich tau:  |5. Tén thuyén truong: |6. Cang rdi cudi ciing/cang dich
Flag State of ship [Name of master Last port of call/next port of call
7. Gidy ching nhan ding ky (S0, ngay céap, 8. Tén va dia chi lién lac ctia ngudi lam thu tuc:
cang): Name and contact details of ship’s agent
Certificate of registry (date, number and
Port of registry)
9. Tong dung tich: |10. Dung tich c6 ich:
Gross tonnage Net tonnage

11. Pic diém chinh cta chuyén di:

Brief particulars of voyage

Cac cang trudc:

Previous ports of call

Céc cang s& dén:

Subsequent ports of call

Cac cang s€ do hang:

Ports where remaining cargo will be discharged

12. Théng tin vé hang hoa van chuyén trén tau:
Brief description of the cargo

Loai hang hoa Tén hang hoa S6 luong hang hoa Don vi tinh
Kind of cargo Cargo name The quantity of cargo Unit
Xuat khau

Export cargo

Nhap khau
Import cargo

Noi dia
Domestic cargo

Hang trung chuyén
Transshipment cargo
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Thong tin vé hang héa qua canh
Description of the cargo in transit

Loai hang
Kind of cargo

Tén hang hoa
Cargo name

S6 lwong hang hoa S6 luong hang hoa
The quantity of cargo | qua canh xép dd tai
cang
The quantity of

cargo in transit
loading, discharging

Hang qua canh xép do tai cang
The quantity of cargo in transit loading, discharging at port

Hang qua canh khong xép d&
The quantity of cargo in transit

13. SO thuyén | 14. S6 hanh

vién khach
Number of crew| Number of
passengers

Tai liéu dinh kém (ghi 5 s6
ban)
Attached documents (indicate
number of copies)

15. Ghi chu:

Remarks

- Trong tai toan phan:
Deadweight (DWT)

16. Ban khai
hang hoa:
Cargo
Declaration

17. Ban khai
du trir cua tau
Ship’s Stores

Declaration

- Mén nude mii, lai:

Draft F/A

- Chiéu dai 16n nhét:

LOA

- Chiéu rong 16n nhat:

Breadth

- Chiéu cao tinh khong:

Air draft

- Loai nhién li€u str dung trén tau:
Type of fuel

- Lugng nhién li¢u trén tau:

Remain on board (R.O.B)

- Tén va dia chi chu tau:

Name and address of the shipowners
- Céc thong tin can thiét khac (néu co)
And others (If any)

18. Danh sach

19. Danh sach

20. Yéu cau vé phuong tién tiép nhan va xu 1y chat thai

thuyén vién hanh khach [The ship’s requirements in terms of waste and residue
Crew List  |Passenger Listireception facilities

21. Ban khai | 22. Ban khai

hanh Iy thuyén |kiém dich y té
vién(*) *)

Crew’s Effects | Maritime

Declaration |Declaration of|
(only on arrival)| Health (only

(*) on arrival) (*)

22.1 Sb dang ky hanh chinh

Official number

22.2 S6 dang kiém
Registry number

22.3 M s Gidy phép roi cang (*)

Pon vi tinh
Unit




Number of port clearance

Ghi chu:

\Note:

(*) Muc nay chi khai khi tau
dén cang.

Only on arrival.

Muc 22.1 va 22.2 chi khai déi
v&i phuong tién thuy ndi dia.
No 22.1 and 22.2: Only for
inland waterway ships.

Thuyén truéng (dai Iy hoic s quan dwoc ity quyén)
Master (or authorized agent or officer)




Mau Xac bao tau qua canh:
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

XAC BAO TAU PEN CANG (QUA CANH)

CONFIRMATION OF ARRIVAL OF VESSEL AT THE PORT (TRANSIT)

1. Tén va loai tau:
Name and type of ship

2. 86 IMO:
IMO number

3. Ho hiéu:
Call sign

6. S dang ky hanh chinh:
Official number

7. Sb dang kiém:
Registry number

8. Gidy chung nhan ding ky (S6, ngay cép, cang):
Certificate of registry (Number, date, Port)

4. Cang dén
Port of arrival

5. Thoi gian dén
Time of arrival

9. Quéc tich tau
Flag State of ship

10. Tinh trang nguoi trén tau

Ngudi 6m (néu co) Nguoi chét (néu cb)

111 person (If any) Dead person (If any)
Tén: Tén:

Name: Name:

Tudi: Tudi:

Age: Age:

Qudc tich(*): Quéc tich(*):
National: National:

S6 dinh danh cé nhén: S4 dinh danh céa nhén:
Personal identification Personal identification
number: number: Tinh trang bénh
Tinh trang bénh tat: tat:

Ilness status Ilness status

Ly do tir vong:

Reason of dead

Nguoi ctru vot duge trén
bién (néu co)

Rescued person (If any)
Tén:

Name:

Tubi:

Age:

Qudc tich(*):

National:

Sb dinh danh ¢4 nhan:
Personal identification
number:

Nguoi trén trén tau (néu co)
Stow away (If any)
Tén:

Name:

Tudi:

Age:

Qudc tich(*):
National:

S6 dinh danh ¢4 nhén:
Personal identification
number:

Céc yéu cau lién quan khac
Realavant requirements

Ghi chu:
Note:

Muc 6 va 7 chi khai d6i voi phuong tién thiy ndi dia.

No 6 and 7: Only for inland waterway ships.
(*) Muc nay chi khai d6i véi ngudi nude ngoai.
Only for foreigner.

..., ngay ... thang ... ndm...

Date .....

Thuyén truwong (hoac dai ly)
Master (or authorized agent)
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MAu Danh sach thuyén vién (c6 hiéu lwc thi hanh dén hét ngay 09 thang 04

1.6 Gidy chirng nhan dang ky (S6, ngay cép, cang):
Certificate of registry (Number, date, Port)

nam 2027):
CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap - Tw do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness
DANH SACH THUYEN VIEN
CREW LIST
Dén Roi Trang s6:
Arrival Departure | Page No:
1.1 Tén tau: 2. Cang dén/roi: 3. Ngay dén/roi:
Name of ship Port of arrival/departure Date of arrival/departure
1.2 S6 IMO: 1.3 H6 hiéu: 1.7 S6 chuyén di:
IMO number Call sign Voyage number
1.4 Sb dang kiém: 1.5 S6 dang ky hanh chinh
Registry number Official number

4. Quéc tich tau:

5. Cang rdi cudi cting/cang dich:

Flag State of ship Last port of call/port of destination
STT Ho va tén Chtrc danh | Qudc tich (*) | Ngay va noi sinh | Loai va S(‘S gidy tor nhin dang
No. Family name, given Rank of Nationality *) (HO chicu cua thuyén vién/
name rating Date and place | S0 dinh danh ca nhan/CMND)
of birth Nature and No. of identity
document (seaman’s
passport/Personal
identification number)
..... , ngay... thang... nam...
Date.....coovveiiiiiiiiiene
Thuyén truwdédng (Pai ly hodc s§ quan dugc Gy quyeén)
Master (Authorized agent or officer)
Ghi chu:
Note:

Muc 1.2 va 1.3 chi khai dbi véi tau bién;

No 1.2 and 1.3: Only for ships.

Muc 1.4 va 1.5 chi khai d6i véi phuong tién thity noi dia.
No 1.4 and 1.5: Only fqr inland waterway ships.
(*) Muc nay chi khai doi véi nguoi nudc ngoai.

Only for foreigner.
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MAu Ban khai nguoi tron trén tau:
BAN KHAI NGUOI TRON TREN TAU
DECLARATION OF STOWAWAY
1. CHI TIET VE TAU/SHIP DETAILS

Tén tau/Name of ship: Dai 1y cang tiép/Agent in next port:
S6 IMO/IMO number: Dia chi dai ly/Agent address:

Quéc tich tau/Flag State of ship: IRCS:

Cong ty tau/Company: S6 INMARSAT/INMARSAT number:
Dia chi cong ty/Company address: Cang dang ky/Port of registry:

Tén thuyén trudong/Name of the Master:

Dai ly tau bién/Shipping agent:

2. CHI TIET VE NGUOI TRON TREN TAU/STOWAWAY DETAILS
Thoi gian phat hién trén tau/Date/time found on board:

Noi tim thdy trén tau/Place of boarding:

Qudc gia xay ra viée trén 1én tau/Country of boarding:

Thoi gian xay ra viéc tron 1én tau/Date/time of boarding:
Dich cudi cing ctia ngudi tron trén tau/Intended final destination:
Loi khai 1y do trén trén tau/Stated reasons for boarding ship:
Ho/Surname: Tén/Given name:

Tén khac/Name by which known:

Gioi tinh/ Gender:

Ngay sinh/Date of birth:

Noi sinh/Place of birth:

Khai bao vé qudc tich/Claimed nationality:

Dia chi nha riéng/Home address:

Quéc gia cu tra/ Country of domicile:

Sb-loai gidy to /ID document type, e.g. Passport No:

S6 thuyén vién/Seaman’s book No:

Néu cd/If yes,

Ngay cAp/When issued:

Noi cap/Where issued:

Ngay hét han/Date of expiry:

Co quan cap/Issued by:

Anh cta ngudi trdn trén tau/Photograph of the stowaway:
bic diém nhan dang cua nguoi trdn trén tau/

General physical description of the stowaway:
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Ngon ngir sit dung chinh/First language:

Kha ning néi, dién dat/Spoken.:

Kha nang doc/Read:

Kha nang viét/ Written:

Ngon ngilt khac/Other languages:

Kha ning néi, dién dat/Spoken:

Kha nang doc/Read:

Kha nang viét/ Written:

3. CAC CHI TIET KHAC/OTHER DETAILS

(1) Phuong thirc trdn trén tau, bao gdm ca nhing nguoi lién quan (vi du: Thiy tha, cdng nhan
cang.v.v...) va ca nguoi tron trong hang héa/container hoac an ¢ trén tau/Method of boarding,
including other persons involved (e.g. crew, port workers, etc.), and whether the Stowaway
was secreted in cargo/container or hidden in the ship:

(2) Kiém ké tai san ngudi tron trén tau/Inventory of the Stowaway’s possessions:

(3) To khai ctia ngudi tron trén tau/Statement made by the Stowaway:

(4) To khai ctia Thuyén truéng (bao gdm ca nhitng nhan xét vé tinh xac thuc vé nhing thong
tin ma nguoi tron trén tau khai)/Statement made by the Master (including any observations on
the credibility of the information provided by the Stowaway).

Céc ngay thuc hién phong van/Date(s) of Interview(s):

CHU KY CHU KY CHU LY PAILY
NGUOI TRON TREN THUYEN TRUONG AGENT'’S SIGNATURE
TAU MASTER’S SIGNATURE
STOWAWAY’S SIGNATURE DATE: DATE:

DATE:
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MAu Ban khai hang héa (c6é hiéu lwc thi hanh dén hét ngay 09 thang 04 nim
2027):

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI HANG HOA
CARGO DECLARATION

Pén Roi Trang sb:
Arrival Departure Page No:

1.1 Tén tau 2. Cang 1ap ban khai:
Name of ship Port where report is made

1.2 S6 IMO
IMO number

1.3 H6 hiéu
Call sign

1.4 S6 dang ky hanh chinh
Official number

1.5 Sb ding kiém
Registry number

1.6 S6 chuyén di:
Voyage number

3. Quéc tich tau: 4. Tén thuyén trudng; 5. Cang bdc/dd hang hoa:
Flag State of ship Name of master Port of loading/Port of discharge

Van 6. Ky hiéu va sb 7. S6 va loai bao kién; loai 8. Téng trong lugng 9. Kich thudc
don hiéu hang hoa hang hoa, ma hang hoa Gross weight Measurement
sb* Marks and Nos. Number and kind of
B/L packages; description of
No goods, or, if available, the
HS code

Xuét khéu
Export cargo

Nhap khau
Import cargo

Noi dia
Domestic cargo

Hang qué canh xép
do tai cang

The quantity of
cargo in transit
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loading, discharing at
port

Hang qua canh
khong xép d&
The quantity of
cargo in transit

Hang trung chuyén
Transshipment
cargo

* S§ Van don: Khai cang nhan hang chinh thitc theo phuong thirc van tai da phuong thirc hoic van
don sudt.

B/L No: Also state original port by shipment using multimodal transport document or through Bill
of Lading

Thuyén truéng (Pai Iy hoic s§ quan dwoc ity quyén)
Master (Authorized agent or officer)

Ghi chu:

Note: ‘

Muc 1.2 va 1.3 chi khai d6i véi tau bién.

No 1.2 and 1.3: Only for ships.

Muc 1.4 va 1.5 chi khai déi vai phuong tién thuy ndi dia.
No 1.4 and 1.5: Only for inland waterway ships.
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MAu Bin khai hang héa (c6 hiéu lwe thi hanh ké tir ngay 10 thang 04 nim
2027):

CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap - Tw do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI HANG HOA
CARGO DECLARATION

Vao Roi Trang so:

Arrival DeparturelPage No:
1.1 Tén tau 1.2 86 IMO
IName of ship IMO number
1.3 S6 chuyén di: 2. Cang lap ban khai:
'Voyage number Port where report is made
3. Quéc tich tau: 4. Tén thuyén trudong:
Flag Slate of ship Name of master

5. Cang bbc/dd hang hoa:
Port of loading/Port of discharge

Van| 6. Ky hiéu va| 7. S6 va loai bao kién; | 8. Téng trong 9. Kich thuédc

don | s6 hiéu hang | loai hang hoa, ma hang luong Measurement
sO* hoa hoa Gross weight

B/L| Marks and Number and kind of

No Nos. packages; description of

goods or, if available, the
Harmonized System
(HS) code

Xuat khau
Export cargo
Nhap khau
Import cargo
INGi dia
Domestic
cargo

Hang qua
canh xép d&
tai cang

The quantity
of cargo in
transit
loading,
discharing at
port
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Hang qua
canh khong
xép do

The quantity
of cargo in
transit

Hang trung
chuyén

Transshipment
cargo

9.1 S6 dang ky hanh chinh 9.2 S6 ding kiém
Official number Registry number

* S6 Van don: Khai cang nhén hang chinh thirc theo phuong thire vén tai da phuong thire
hodc van don suot.

B/L No: Also state original port by shipment using multimodal transport document or through
Bill of Lading

Note: Muc 9.1 va 9.2 chi khai d6i v6i phuong tién thity noi dia
No 9.1 and 9.2: Only for inland waterway ships.

Date .................
Thuyén truéng (Pai ly hodc s§ quan dwoc iy quyén)
Master (Authorized agent or officer)
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MAu Ban khai du trir ciia tau (c6 hiéu lwc thi hanh dén hét ngay 09 thang 04
nam 2027):

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tu do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI DU TRU CUA TAU
SHIP’S STORES DECLARATION
Pén Roi Trang so:
Arrival Departure Page No:

1.1 Tén tau: 2. Cang dén/roi: 3. Ngay dén/roi:
Name of ship Port of Date of arrival/departure

. arrival/departure
1.2 S6 IMO:
IMO number
1.3 Ho hi¢u:
Call sign
1.4 S6 chuyén di:
Voyage number
4. Québc tich tau: 5. Cang roi cudi cung/cang dich:
Nationality of ship Last port of call/Next port of call

6. SO nguoi 7. Thoi gian ¢
trén tau cang
Number of Period of stay
person on
board
8. Tén vét 9. S lugng 10. Vi tri tén tau 11. Str dung ¢ trén tau

pham Quantity Location on board Official use

Name of article

Thuyén truéng (Pai Iy hodc s§ quan dugc iy quyén)
Master (Authorized agent or officer)
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MAu Bin khai d trit ciia tau (cé hiéu lwe thi hanh ké tir ngay 10 thiang 04 nim
2027):

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tw do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

BAN KHAI DU TRU CUA TAU
SHIP’S STORES DECLARATION

Vao Roi Trang so:
Arrival Departure Page No:
1.1 Tén tau: 1.2 S6 IMO:
Name of ship IMO number
1.3 H6 hiéu: 1.4 S6 chuyén di:
Call sign Voyage number
2. Cang vao/roi: 3. Ngay vao/roi:
Port of arrival/departure Date of arrival/departure
4. Qubc tich tau: 5. Cang rdi cudi cung/cang dich:
Flag State of ship Last port of call/Next port of call
6. S6 nguoi trén tau 7. Thoi gian ¢ cang
Number of person on board Period of stay
8. Tén vat pham | 9. S6 luong 10. Vi trf tén tau 11. Sir dung & trén tau
Name of article | Quantity Location on board Official use
........ , ngay ...... thang ....... nam
Date.......coooeiiiiils

Thuyén trudng (Pai 1y hoidc sy quan duge iy quyén)
Master (Authorized agent or officer)
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MAu Giay khai bdo y té hang hai:

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tu do - Hanh phuc
Socialist Republic of Vietnam
Independence - Freedom - Happiness

GIAY KHAI BAO Y TE HANG HAI
MODEL OF MARITIME DECLARATION OF HEALTH

Thuyén trudng ciia tau dén tir cic cang ngoai nudc phai hoan chinh to khai va xuat trinh
cho co quan thim quyén/To be completed and submitted to be competent authorities by the
master of ships arriving from foreign ports.

Xuat trinh tai cang/Submitted at the port of .......................... Ngay/Date

Tén tau thuy/Name of ship or inland navigation vessel ..................

Ping ky/S6 IMO/Registration/IMO NO ...........uveiueeiiiieeiieeiin..

DPén ti/Arriving from ... Noi dén/Sailing to

Quéc tich (co qubc tich)/Nationality (Flags of vessel) ..................

Thuyén trudng/Master’s NAME ................eeeeeeeeeeeeeeeeeennnn..

Trong tai dang ky (tau)/Gross tonnage (ship) ............cooeiiiiiiinn..

Trong tai tau (tau thuy chay trong noi dia)/Tonnage inland navigation vessel)

Gidy chimng nhan mién xir 1y vé sinh/Xu 1y vé sinh con gia tri?/Valid Sanitation Control
Exemption/Control Certificate carried on board?

Co/Yes [1 Khong/No [

CAp tai/IsSued At .......ooeue oo Ngay thang/Date

C6 phai kiém tra lai hay khong?/Re-inspection required?

Co/Yes [1 Khong/No [

Co dén vung T6 chirc Y té thé gii khang dinh anh hudng?/Has ship/vessel visited an
affected are identified by the World Health Organization?

Co/Yes [1 Khong/No [

Tén cang va ngay dén/Port and date of Visit .................cccceoun.....

Danh sach cac cang tir khi tau bat ddu hanh trinh, ca ngay thang xuét phat, hoic trong vong
30 ngay qua, néu tom tat/List ports of call from commencement of voyage with dates of
departure, or within past thirty days, whichever is shorter

Tuy theo yéu ciu cia co quan thim quyén tai cang dén, 1ap danh sach thuy thu, hanh khach
hoic nguoi cing di trén tau ké tir khi bat dau hanh trinh hoic trong 30 ngay trd lai (néu tom
tat), ghi 16 tén nudc, tén cang da di qua (kém theo ho tén va lich trinh)/Upon the request of
the competent authority at the port of arrival, list crew members, passengers or other
persons who have joined ship/vessel since international voyage began or within past thirty
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days, whichever in shorter, including all ports/countries visited in this period (add
additional names to the attached schedules)

1. Ho tén/Name ........................ lén tau tur/joined from: (1) ............ 2) e 3)
2. Hotén/Name ........................ lén tau tir/joined from: (1) ............ 2) e 3)
3. Hotén/Name ........................ lén tau tir/joined from: (1) ............ 2) e 3)

S thury thuy trén tau/Number of crew members on board ...............cceeevuueeeenn...
S6 hanh khéch trén tau/Number of passengers on board ..................ccooeeinnn.nn.
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CAC CAUHOI VE Y TE
Health Questions

1. C6 ngudi chét khong phai do tai nan trong hanh trinh?/Has an person died on board during the
voyage otherwise than as a result of accident?
Co/Yes [1 Khong/No [
Néu co, phai co bao cdo chi tiét kém theo/If yes, state particulars in attached schedule/S6 tir
vong/Total of deaths/ ........ooiii i e
2. C6 trudng hop nghi mac bénh truyén nhiém trén tau hodc trong qua trinh hanh trinh hay
khong?/Is there on board has there been during the international voyage any case of disease which
you suspect to be of an infectious nature?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Néu co, phai ¢6 bao cao chi tiét theo mau kém theo/If yes, state particulars in attached schedule
3. C6 s6 hanh khach bi 6m trong hanh trinh 16n hon binh thudng khong?/Has the total number of
ill passengers during the voyage been greater than normal/expected?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Bao nhiéu nguoi?/How many ill person?..........ccceeevvieevieeieciieniieecee e,
4. Hién tai c6 nguoi 6m trén tau khong?/Is there any ill person on board now?
Co/Yes [1 Khong/No [
Néu c6, bao cdo chi tiét theo miu kém theo/If yes, state particulars in attached schedule
5. C6 duoc nhan vién y té can thiép khong?/Was a medical practitioner consulted?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Néu c6, néu chi tiét bién phéap diéu tri hodc tu van y té kém theo/If yes, state particulars of medical
treatment or advice provided in attached schedule.
6. Ban c6 biét diéu gi c6 thé gdy nhiém hodc lan truyén bénh trén tau khéng?/Are you aware of any
condition on board which may lead to infection or spread of disease?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Néu c6, phai c6 bao céo chi tiét theo mau kém theo/If yes, state particulars in attached schedule
7. C6 bién phap vé sinh nao (nhu kiém dich, cach ly, tay tring hodc tay ué) duoc ap dung trén tau
khong?/ Has any sanitary measure (e.g. quarantine, isolation, disinfection or decontamination) been
applied on board?
Co/Yes [1 Khong/No [
Néu c6, néu cu thé loai, noi va thoi gian ap dung/If yes, specify type, place and date ...........
8. Co nguoi di lau vé trén tau khong?/Have any stowaways been from on board?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Néu c6, noi ho 1én tau & dau (néu biét)%/If yes, where did they join the ship (if know)?
9. C6 dong vat bi dm hodc dong vat canh trén tau khong?/Is there a sick animal or pet on board?
Co6/Yes [1 Khong/No [
Chu y: Néu khéng co béc sy, chi tau can chil ¥ nhimg triéu ching hodc c¢6 ddu hiéu mic bénh
truyén nhiém trén tau nhu sau: Note: In the absence of surgeon, the master should regard the
following symptoms as ground for suspecting the existence or a disease of an infectious nature:
(a) s6t kéo dai mot vai ngay hodc kém theo (i) mét moi, (ii) kém tinh téo; (iii) n6i hach; (iv) vang
da; (v) ho hodc thd néng; (vi) chay mau bat thuong hodc; (vii) liét cuc bd/(a) fever, persisting for
several days or accompanied by (i) prostration; (ii) decreased consciousness; (ii1) glandular
swelling; (iv) jaundice; (v) cough or shortness of breath; (vi) unusual bleeding; or (vii) paralysis
(b) c¢6 hodc khong co sét: (i) phat ban cap tinh trén da; (ii) non dir doi (khong phai do say song);
(ii1) ia chay dir doi; hodc (iv) co giat/(b) with or without fever: (i) any acute skin rash or eruption,
(i1) severe vomiting (other than see sickness), (iii) severe diarrhoea; or (iv) recurrent convulsions.
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T6i xin cam doan nhing théng tin, nhitng ciu tra 101 va cac bao céo chi tiét kém theo 1a su that va
dung véi sy hiéu biét va tin tuong cua t6i/I hereby declare that the particulars and answers to the
questions given in this Declaration of Health (including the schedule) are true and correct to the
best of my knowledge and belief

KY te€Nn/ S1@Ned/ ... e

Thuy8n trEONG/MASTET ......oeue ettt

Ky x4c nhan/Countersi@ned ............ooiiniiitiiiiiiii e e

Béc si trén tau (néu ¢6)/Ship’s Surgeon (if carried) ..............coeeveeeeienee..

Ngay ........ thang ....... 0 1
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MAu Gidy khai bao y té thi thé, hai cét, tro cot:

GIAY KHAIBAOY TE
THI THE, HAI COT, TRO COT
Health Quarantine Declaration of Corpse, Bones, Body, Body ash

Ho tén ngudi khai/Name of declarant: ...l

Pia Chi/AdAIESS ..o
Quan hé voi ngudi chét/Declarant's relation to deceased .....................ooun.....
Ho tén ngudi chét/Name of deceased ........

Nam/Male o Nit/Female o

Ngay sinh/Date of birth ...................... Ngay chét/Date of death ..................
Quéc tich/Nationality ........................ Noi chét/Place of death ...............
Nguyén nhan chét (néu 1a thi thé/Cause of death (for corpse only) ...............
Chuyén ti/Transported from ........................ DPén/Arrival ............

Co xac nhan cua to chic y t& noi xuat phat xac nhan diéu kién kham liém thi thé
khong?/Is there an official letter or local of authorized health unit confirming on sanitary
of corpse?

T61 xin cam doan nhiing 101 khai trén day 1a dang su that va hoan toan chiu trach nhiém
vé 101 khai nay/I certify that the declaration given on this form is correct and complete
to the best of my knowledge and belief.

Ngay ... thang ... nam
Date (dd/mm/yy)
Nguoi khai (ky, ghi ho tén)
Signature and fullname of the
declarant
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MAu Giay khai bao y té miu vi sinh y hoc, sin pham sinh hoc, md, by phin
co thé nguoi:

GIAY KHAI BAO Y TE
MAU VI SINH Y HQC, SAN PHAM SINH HQC, MO, BQ PHAN CO THE NGUOI
Health quarantine declaration of microorganism sample,
biological products, tissues, human body organs

Ho tén nguoi khai/Name of the declarant: ...l

Piachi/Address ................... Quéc tich/N ationality..............oeveinnnnn.

Tén va s6 luong/Description and qUANtIY ...............couueeeeeiieeeeeiiieeeeeinn..

C6 x4c nhén clia co quan c6 tham quyén xac nhan xuét xir vat pham khong? Is there an official
letter of the authority confirming the origin of this products?

Co/Yes o Khong/No o

C6 van ban dong ¥ ciia Bo Y té khong?/Is there a Ministry of Health’s letter of no objection?
Co6/Yes o0 Khong/No o

Dia chi xudt phat/Departure address ...................oeeeeeiieeeeiiiiieeeiiiie. .

Puoc van chuyén qua cira khau/Transported through check point ............

Dia chi noi dén/Arrival address ..........ooveeeeeee e,

Muc dich nhap, xuit khau/Purpose of import, eXport ........................

T6i xin cam doan nhiing 161 khai trén 1a ding su that va hoan toan chiu trach nhiém vé 101 khai
nay/ I certify that the declaration given on this form is correct and complete to the best of my
knowledge and belief.

Ngay ... thang ... ndm ...........
Date (dd/mm/yy)
Nguwoi khai (ky, ghi hg va tén)
Signature and fullname of the declarant
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MAu Gidy phép qua canh:

CUC HANG HAI VA PUONG THUY CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Poc 1ap - Tw do - Hanh phiic

Vietnam Maritime Administration Socialist Republic of Vietnam

Cang vu hang hii/Cang vu duwong thiy Independence - Freedom - Happiness
ndi dia.......... s
The Maritime Administration of........
GIAY PHEP QUA CANH
PERMISSION FOR TRANSIT

1.Chophéptau:........cooeviiiiiiin.n. Qudc tich tau: ...l
Name of ship Flag State of ship
HO RIGU: . .o
Call sign
Téng dung tich:...................... GT Tén thuyén trudng.............ccceveeeenn...
Gross tonnage Name of master
S6 thuyén vién:................. S6 hanh khach................. Hang hoéa qua canh:.....
Number of crews Number of passengers Transit cargo
Puogc phép qua canh Viét Nam tir:.............oooeennne dén:...
Permitted to be in transit through Vietnam from to
Khéi hanh vao lic; .....gio ...... ngay ...... thang ...... nam 20.......
Time of departure ~ hour  date month year

2. Khi qua canh, tau nay phai chap hanh nghiém chinh quy dinh cta phéap luat Viét Nam va
céc Pidu udc qudc té co lién quan ma Viét Nam 1a thanh vién.

During transiting, the ship is bound to properly implement provisions of Vietnamese Laws,
Regulations and the International Treaties of which Vietnam is a contracting Party.

3. Gidy phép nay co gia tri dén ngay.....thang......nam.

Valid until
Sb:...... /GPQC Ngay....... thang...... nam 20...
No Date...........

GIAM POC
Director



